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DRILLBOX Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

8020-E001
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
seeding box 2600 mm 8 outletsSäkasten AB 2600mmm 8 Auslässen S.Z. Trémie pour largeur de travail 2600 mm 8 sorties S.Z.8026-10201
seeding box AB 3000 mm 9 outletsSäkasten AB 3000mm 9 Auslässen S.Z. Trémie pour largeur de travail de 3000 mm, 9 sorties S.Z.8030-10701
cover l = 2758 mmDeckel S.Z. Länge 2758 mm Couvercle S.Z. longueur 2758 mm8026-10352
cover length 2868 mmDeckel S.Z. Länge 2868 mm Couvercle S.Z. longueur 2868 mm8030-10552
locknut M12 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M12 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M123
hexagonal-nut M 12 galvanisedSK-Mutter M12 verzinkt Ecrou hexagonal M12 zingué934-M12-Zn4
hexagonal screw M12x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale SK M12x 40 8.8 zinguée933-M12x040-Zn5
tank l = 2704 mmAuffangwanne S.Z. Länge 2704 mm Réservoir collecteur S.Z. longueur 2704 mm8026-10406
collecting tray for 9 outlets / 17 outletsAuffangwanne S.Z. Länge 2814 mm (für 9 bzw. 17 Auslässe) Bac de rétention pour 9 ou 17 sorties8030-10606
hexagonal screw M 8x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x30 8.8 zinguée933-M08x030-Zn7
hexagonal-nut M 8 galvanisedSK-Mutter M 8 verzinkt Ecrou hexagonal M 8 zingué934-M08-Zn8
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M089
fastener (chain binder)Spannverschluss (Nirosta) Fermeture à genouillère10-19310
hexagonal screw M 5x 16 8.8 galvanisedSK-Schraube M 5x 16 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 5x16 8.8 zinguée933-M05x016-Zn11
locknut M 5 - 8 - galvanizedSicherungsmutter M 5 - DIN 985 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 5 - DIN 985 8 - Zn985-M0512
sealing band (foam material) 5 x 10 mmDichtungsband 5 x 10 mm Bande cellulaire 5 x 10 mm10-12713
inspection glass 200x100x4 mmSichtfenster 200x100x4 mm Regard 200x100x4 mm10-21114
hexagonal screw M 6x 16 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 16 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x16 8.8 zinguée933-M06x016-Zn15
hexagonal nut M6 galvanisedSK-Mutter M 6 verzinkt Ecrou hexagonal M 6 zingué934-M06-Zn16
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M0617
connecting clamp for trimming tankEinhängbügel für Abdrehwanne Etrier de suspension pour auget d'étalonnage8020-107918
hexagonal screw M 8x 90 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 90 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 90 8.8 zinguée931-M08x090-Zn19
adjustment unitVerstelleinheit Unité de réglage8030-107720
hexagonal screw M 6x 12 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 12 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x12 8.8 zinguée933-M06x012-Zn21
coverAbdeckung Protection8020-101222
disc A6 Zn diam. 6,4x12,5x1,6Scheibe A 6 Zn ø 6,4 x 12,5 x 1,6 Rondelle A6 Zn ø 6,4x12,5x1,6125-A06-Zn23
outlet shaft, length 2450 mmAuslasswelle Länge 2450mm Arbre de sortie, longueur 2450mm8026-105224
outlet shaft, length 2780 mmAuslasswelle Länge 2780 mm Arbre de sortie, longueur 2780 mm8030-105224
disc A16 Zn, diam. 17,0x30,0x3,0Scheibe A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0 Rondelle A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0125-A16-Zn25
locking splint pin ø3,2 x 32 - galvanisedSicherungssplint ø3,2 x 32 - Zn Goupille de sécurité ø3,2 x 32 - Zn94-032x03226
replacement lever for VCD 20/25Ersatzhebel für VCD 20/25 Levier de rechange pour VCD 20/2510-10027
hexagonal-nut M 8 galvanisedSK-Mutter M 8 verzinkt Ecrou hexagonal M 8 zingué934-M08-Zn28
disc A20 Zn, diam. 21,0x37,0x3,0Scheibe A20 Zn ø 21,0 x 37,0 x 3,0 Rondelle A20 Zn, ø 21,0x37,0x3,0125-A20-Zn29
driving shaft, length 2955 mmAntriebswelle, Länge 2955 mm Arbre d'entraînement, longueur 2955 mm8026-102530
stirring shaft, length 2970 mmAntriebswelle, Länge 2970 mm Arbre de transmission, longueur 2970 mm8030-105130
retractable split-pin ø4,5Klappvorstecker ø4,5 Goupille ø 4,515-08331
retaining splint ø4,0 x 40 - ZnSicherungssplint ø4,0 x 40 - Zn Goupille fendue de sécurité ø 4,0x40 - Zn94-040x04032
connection shaftVerbindungswelle Arbre de liaison8020-104633
locking splint pin ø6,3 x 40 - galvanisedSicherungssplint ø6,3 x 40 - DIN 94 - Zn Goupille de sécurité ø 6,3 x 40 - DIN 9494-063x04034
actuation casset, steel 17/30 (replaces 8020-1090)Antriebskassette Stahl Zus. 17/30 Cassette de transmission en acier 17/30 (remplace 8020-8020-200535
star gripSterngriff M8 Poignée-étoile M810-22236
eye screw M8 x 40 DIN 444AAugenschraube M8x40 - Zn - DIN 444 A Vis à œil M8x40 - Zn - DIN 444 A444-M08x040-Zn37
guide washerFührungsscheibe (613.01061) Disque de guidage (613.01061)16-12538
pressure spring ø27/23x50 (ø2), DrillboxDruckfeder ø27/23x50 (ø2), Drillbox Ressort de compression pour Drillbox15-08041
spacer 20/30x4 galvanizedDistanzring ø30/20 x 4 verzinkt Entretoise 20/30x48020-102242
adjustment boltEinstellschraubbolzen Boulon de réglage8020-221043
bolt with button M10Rastbolzen mit Knopf, mit Arretierung M10 Boulon d'arrêt avec bouton, avec blocage M1010-25844
adjustment unitVerstelleinheit S.Z. Unité de réglage S.Z.8020-220645
hexagonal screw M 8x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x30 8.8 zinguée933-M08x030-Zn46
intermediate plateZwischenplatte Plaque intercalaire8020-220947
retaining plateHalteblech Tôle de maintien8020-102048
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DRILLBOX Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

8020-E001
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
ring, galvanisedNiroring Anneau en acier inoxydable (NIRO)16-12649
lense metal screw ø3,5 x 6,5 - Zn - DIN 7981 CLinsen-Blechschraube ø3,5 x 6,5 - Zn - DIN 7981 C Lentille-vis Parker ø3,5 x 6,5 - Zn - DIN 7981 C7981-035x006-Zn50
seeding case complete (602.00356)Sägehäuse und Särad kpl. (602.00356) Carter de distribution complet (602.00356)16-12151
spring cotter ø3-ZnFederstecker ø3-Zn Goupille de sécurité ø3-Zn15-00652
sliderSchieber Coulisseau16-13253
dosing guide (613.01062)Dosierzunge (613.01062) Doseur (613.01062)16-13154
seeding wheel completeSärad kpl. Roues à semence complet16-12755
lense metal screw ø3,9 x 13 - DIN 7981 CLinsen-Blechschraube ø3,9 x 13 - Zn - DIN 7981 C Vis parker lentille ø3,9 x 13 - Zn - DIN 7981 C7981-039x013-Zn56
distribution plateVerteilerteller Déflecteur8020-102657
half-round screw M 6x 16 4.6 galvanisedTorbandschraube M 6x 16 4.6 verzinkt Vis M 6x 16 4.6 zinguée603-M06x016-Zn58
funnel for outlet hoseTrichter für Auslassschlauch S.Z. Entonnoir pour tuyau de sortie16-13559
spiral hose green ø 32Spiralschlauch grün ø 32 Tuyau spiralé vert ø 3210-28660 specify length
screw hexagonal M 6 x 55 NiroSK-Schraube M 6 x 55 Niro Vis hexagonale M 6 x 55 Niro931-M06x055-A261
locking nut M6 - DIN 985 - NiroSicherungsmutter M6 - DIN 985 - Niro Ecrou de blocage M6 - DIN 985 - Niro985-M06-A262
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DRILLBOX Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

8020-E002
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
forming tube for chainFormrohr für Kette Tube profilé pour chaîne8020-20061
chain wheel Z=17Kettenrad Z=17 S.Z. Pignon Z=178020-20162
grooved ball bearing 61906 RSRillenkugellager 61906 2RS - DIN 625 Roulement à billes 61906 2RS - DIN 625LA-61906-2RS3
side plate for chain-wheel smallSeitenblech für Kettenrad klein S.Z. Déflecteur latéral pour roue de chaîne petite8020-20114
disc A6 Zn diam. 6,4x12,5x1,6Scheibe A 6 Zn ø 6,4 x 12,5 x 1,6 Rondelle A6 Zn ø 6,4x12,5x1,6125-A06-Zn5
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M066
hexagonal screw M 6x 35 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 35 8.8 zinguée933-M06x035-Zn7
connection profil type W7216 black length 1950 mmVerbindungsprofil Type W7216 schwarz Länge 1950 mm Profilé de jonction type W7216 noir, longueur 1950 mm10-1388 specify length
roller chain single ISO 084B-1 1/2 x 3/16"Rollenkette einfach ISO 084B-1 1/2 x 3/16" Chaîne à rouleaux simple ISO 084B-1 1/2 x 3/16"10-1319 specify length
connecting link straight for standard chain 08 4-1Steckglied gerade zu Normkette 08 4-1 Elément mâle droite pour chaîne standard 08 4-110-12910
side plate for chain-wheel bigSeitenblech für Kettenrad groß S.Z. side plate for chain-wheel big8020-201011
chain wheel Z=30Kettenrad Z=30 S.Z. Pignon Z=308020-201512
eye screw M6 x 40 DIN 444AAugenschraube M6x40 - Zn - DIN 444 A Boulon à œillet M6x40 - Zn - DIN 444 A444-M06x040-Zn13
closing plateAbschlussblech Tôle de fermeture8020-200914
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DRILLBOX Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

5930-E006
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
mountingHalterung S.Z. MITTE Support central8020-10651
hexagonal screw M16x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x 70 8.8 zinguée931-M16x070-Zn2
disc A16 Zn, diam. 17,0x30,0x3,0Scheibe A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0 Rondelle A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0125-A16-Zn3
locknut M16 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M16 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M16 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M164
locknut M12 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M12 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M125
screw plateKlemmplatte verzinkt Plaque à visser8020-10616
mountingHalterung S.Z. UNTEN Support EN BAS8020-10607
hexagonal screw M12x140 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x140 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x140 8.8 zinguée931-M12x140-Zn8
mounting topHalterung oben S.Z. Support en haut8020-10709
counter plate for FR 60Klemmplatte für FR 60 Contre-plaque pour FR 608020-102310
hexagonal screw M12x 90 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 90 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 90 8.8 zinguée931-M12x090-Zn11
hexagonal screw M12x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 60 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 60 8.8 zinguée931-M12x060-Zn12
holder for armHalter für Ausleger S.Z./Zus. Support pour potence8020-105413
grub screw M 8x 10 galvanised 8.8Gewindestift M 8x 10 verzinkt 8.8 Tige filetée M 8x 10 zinguée 8.8914-M08x010-Zn14
bolt for armLagerbolzen für Ausleger Tourillons de palier pour potence8020-105915
retractable split-pin ø4,5Klappvorstecker ø4,5 Goupille ø 4,515-08316
axial disc AS 25x42x1Axialscheibe AS 25x42x1 Plaque axiale AS 25x42x1LA-As254217
taper-grease nipple H1 M 8x1Kegel-Schmiernippel H1 M 8x1 Graisseur conique H1 M 8x171412-08x118
arm for drive wheelAusleger für Antriebsrad S.Z. Potence pour roue d'entraînement.8020-110319
sleeve cylindrical PM 2525 DXBuchse zylindrisch PM 2525 DX Douille cylindrique PM 2525 DXDX2525PM20
disc A24 Zn, diam. 25,0x44,0x4,0Scheibe A24 Zn ø 25,0 x 44,0 x 4,0 Rondelle A24 Zn, ø 25,0x44,0x4,0125-A24-Zn21
hexagonal screw M12x 80 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 80 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 80 8.8 zinguée931-M12x080-Zn22
standard chain B21/60 FL GZNNormkette B21 / 60 FL GZN Chaîne standard B21/60 FL GZN10-00923
Standard shackle ø 8 - ZnNormschäkel ø 8 - Zn Manille standard ø 8 - zinguée10-02224
heavy clamp sleeve 4x24 blankSchwerspannhülse 4x24 blank Machon de serrage lourde 4x24 nu1481-04x2425
drive wheel (replaced by 8020-1110)Antriebsrad S.Z. Roue d'entraînement (remplacé par 8020-1110)8020-110026
locking ring ø 25x1,2 - DIN 471Sicherungsring ø25x1,2 - DIN 471 Circlip ø 25x1,2 - DIN 471471-25x1227
disc A20 Zn, diam. 21,0x37,0x3,0Scheibe A20 Zn ø 21,0 x 37,0 x 3,0 Rondelle A20 Zn, ø 21,0x37,0x3,0125-A20-Zn28
flat for drive wheelFlach für Antriebsrad S.Z. Acier plat pour roue d'entraînement8020-110529
grooved ball bearing 6005 2RSRillenkugellager 6005 2RS Roulement à billes 6005 2RSLA-6005-2RS30
retaining ring ø47x1,75 - DIN 472Sicherungsring ø47x1,75 - DIN 472 Circlip ø47x1,75 - DIN 472472-47x17531
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DRILLBOX Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

8020-E003
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
coverDeckel Couvercle8020-21061
hexagonal screw M 8x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x30 8.8 zinguée933-M08x030-Zn2
discø 8 ø 8,4x21x4 galvanisedScheibe ø 8 ø 8,4x21x4 verzinkt Rondelle ø 8 ø 8,4x21x4 zinguée7349-08-Zn3
hexagonal-nut M 8 galvanisedSK-Mutter M 8 verzinkt Ecrou hexagonal M 8 zingué934-M08-Zn4
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M085
gear wheel Z=20, m=5Zahnrad S.Z. Z=20, m=5 Roue dentée Z=20, m=58020-21156
main plateGrundplatte Plaque de base8020-21057
countersunk screw M 6x25 galvanised - DIN 7991Senkschraube M 6x25 verzinkt - DIN 7991 Vis à tête conique M 6x25 zinguée - DIN 79917991-M06x25-Zn8
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M069
bearing agitatorLagerung Rührwelle Palier pour arbre d'agitateur8020-210710
gear wheel Z=13, m=5Zahnrad S.Z. Z=13, m=5 Roue dentée Z=13, m=58020-211011
clips slide bearing MCM-25-03Clips Gleitlager MCM-25-03 Clip pour palier lisse MCM-25-03DU-MCM-25-0312
locking ring ø 25x1,2 - DIN 471Sicherungsring ø25x1,2 - DIN 471 Circlip ø 25x1,2 - DIN 471471-25x1213
locking splint pin ø6,3 x 40 - galvanisedSicherungssplint ø6,3 x 40 - DIN 94 - Zn Goupille de sécurité ø 6,3 x 40 - DIN 9494-063x04014
disc A16 Zn, diam. 17,0x30,0x3,0Scheibe A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0 Rondelle A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0125-A16-Zn15
locking splint pin ø3,2 x 32 - galvanisedSicherungssplint ø3,2 x 32 - Zn Goupille de sécurité ø3,2 x 32 - Zn94-032x03216
hexagonal screw M 5x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M 5x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 5x 40 8.8 zinguée933-M05x040-Zn17
locknut M 5 - 8 - galvanizedSicherungsmutter M 5 - DIN 985 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 5 - DIN 985 8 - Zn985-M0518
agitator shaft l = 1075 mmRührwelle, Länge 1075 mm Arbre d'agitateur, longueur 1075 mm8011-101619
agitator shaft l = 1415 mmRührwelle, Länge 1415 mm Arbre d'agitateur, longueur 1415 mm8014-101619
agitator shaft l = 1755 mmRührwelle, Länge 1755 mm Arbre d'agitateur, longueur 1755 mm8018-101619
agitator shaft l = 2095 mmRührwelle, Länge 2095 mm Arbre d'agitateur, longueur 2095 mm8020-105119
agitator, length 2435 mmRührwelle, Länge 2435 mm Arbre d'agitateur, longueur 2435 mm8023-101619
stirring shaft, length 2775 mmRührwelle, Länge 2775 mm Arbre d'agitateur, longueur 2775 mm8026-101619
agitator shaft, length 2890 mmRührwelle, Länge 2890 mm Arbre d'agitateur, longueur 2890 mm8030-105019
stirring shaft bearingLager Rührwelle Palier d'arbre d'agitateur8020-212020
hexagonal screw M 6x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 30 8.8 zinguée933-M06x030-Zn21
disc ø 6,4x14x1,5 galvanisedScheibe ø 6,4x14x1,5 verzinkt Rondelle ø 6,4x14x1,5 zinguée134-06-Zn22
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M0623
sleeveBuchse Douille8020-221124
drive casset stirring shaft additionalAntriebskassette Rührwelle Zus. Cartouche arbre d'entraînement supplém. arbre agitateur8020-210125
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Box Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

2225-E007
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
handbook holding 45-105 mm without hydraulicHalterung 45-105mm ohne Hydr. für Aufbewarhungsbox Support pour boîte de rangement 45-105mm sans hydraulique2219-11691
clamping plate VZ/104,5/ø8,5/2 holeKlemmplatte VZ/104,5/ø8,5/2 Loch Plaque de fixation VZ/104,5/ø8,5/2 trous2335-11702
hexagonal screw M 8x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x040 8.8 zinguée931-M08x040-Zn3
disc 8,4x24x2,0 galvanizedScheibe 8,4 x 24 x 2,0 verzinkt Rondelle 8,4x24x2,0 DIN 9021 zinguée9021-A08-Zn4
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M 8 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M085
boxAufbewahrungsbox Boîte de rangement10-2906
hexagonal screw M 8x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x30 8.8 zinguée933-M08x030-Zn7
o-ring ø 94x3 for saving boxO-Ring ø 94x3 f. Aufbewahrungsbox Joint torique ø 94x3 pour boîte de rangement10-290-018


